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 PAR LA ROUTE 
	 • �Autoroute A11 – A81

 PAR AVION 
	 • �Aéroport de Rennes

 PAR LE TRAIN 
	 • �TGV, 2h de Paris

 BUS GRATUIT À VITRÉ 

                      Contacts

 L’OFFICE DE TOURISME  
 VOUS ACCUEILLE TOUTE L’ANNÉE 

	 • �Du 1er octobre au 31 mars 
Lundi et mardi : 14h-17h30

		  Mercredi, jeudi et vendredi : 
		  10h-12h30 / 14h-17h30

	 • �Avril, mai, juin et septembre 
Du mardi au samedi : 
9h30-12h30 / 14h-18h

	 • �Juillet et août ouvert 7j/7 
Du lundi au samedi : 
9h30-12h30 / 14h-18h

		  Dimanche et jours fériés : 
		  10h-12h30 / 14h-17h

Plus d’infos sur le site internet : 
bretagne-vitre.com

Office de Tourisme du Pays de Vitré 
Place Général de Gaulle 
35500 VITRÉ
02 99 75 04 46
info@ot-vitre.fr
bretagne-vitre.com

Bureau d’Information Touristique
de La Guerche-de-Bretagne
laguerche@bretagne-vitre.com
bretagne-vitre.com

Venez parcourir notre site internet 
bretagne-vitre.com pour profiter 

de votre voyage en terre intérieure !

LE MANS

PARIS

TOURSNANTES

RENNES VITRÉ

CAEN

 Comment venir chez nous ?



VITRÉ ET SON PAYS - GUIDE PRATIQUE TOURISTIQUE - 5 

 Comment venir chez nous ?
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Les visites chez les Producteurs 
Tous les mercredis du 8 juillet au 26 août 2026

Les Jeudis de l’Été 
16, 23 et 30 juillet - 6, 13 et 20 août 2026

Les Semaines du Tourisme Économique 
et des Savoir-Faire 

du 19 octobre au 1er novembre 2026

organisés par l’Office de Tourisme

Les
evenements
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Accès PMR

Parking

Wifi

Boutique en ligne

Salle climatisée

Animaux acceptés Logis de France

Qualité Tourisme

Guide du Routard

Green globe

Lonely Planet

Tourisme et Handicap

Petit Futé

Gîte de France

Meublé de tourisme

Bienvenue à la ferme

Accueil Paysan

Paiement 
Chèques Vacances

Ticket restaurant

Chèque de Table

Chèque déjeuner

Restaurant / 
Table d’hôtes

Piscine / Spa

Bar

Petit déjeuner

Vente à emporter 
Click and Collect

Terrasse

Livraison

Ascenseur

Séminaires

Musée de France

Drive

Borne électrique

Pique-nique

Animations

Remise en forme, 
salle de sport

Menu enfant

Service traiteur

Végétarien bienvenue

Association Française 
des Maîtres Restaurateurs

Gault et Millau

Gault & Millau Bretagne 
2024-2025

Label « Fait-Maison »

Village étape

Agriculture 
biologique

Bio Européen 

AOP

Anglais

IGP

Allemand

Tradition Gourmande

Espagnol

Pictogrammes et labels

Partenaire groupes

Groupe Accor

Vitré Atout

Club commerce

Monument Historique

Jardin remarquable

Accueil vélo

Laverie

Accès poussette

Vente directe

Location de vélo

Réparation vélo

Geste 
éco-responsable

Guide Michelin

Bib Gourmand

Truckfly

Label E3D



 OÙ DORMIR ? 

Posez
valises !vos

ON S’OCCUPE DE VOUS...ON S’OCCUPE DE VOUS...
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 HÔTELS 

63 rue d’Ernée 
35500 VITRÉ
02 99 75 34 52
contact@lagrenouillere.bzh 
la-grenouillere-vitre.com  TARIFS  70 € / 90 €

32 (9 au RDC)

Hôtel  en sortie de centre-ville, en bordure de la Vilaine. 
Venez profiter du calme avec un accès facile avec 
parking. Nos chambres sont en partie rénovées dans 
un décor coloré. Vous pourrez profiter de notre parc 
boisé de 5 hectares et des installations de jeux pour les 
enfants. Nous vous accueillons tous les jours et vous avez 
la possibilité d’arriver de nuit, seul ou en groupe. (Voir le 
restaurant en p. 30).

A 2  hotel on the outskirts of the city centre, on the banks 
of the river Vilaine. Come and enjoy the calm with easy 
access and parking. Our rooms are partly renovated in a 
colourful decor. Enjoy our 5 hectares wooded park and 
playground facilities for children. We welcome you every 
day ; possibility to arrive at night, alone or as a group. 
(Restaurant p. 30).

HÔTEL La Grenouillère  

 VITRÉ 	 Q3  

 OUVERTURE  toute l’année. Voir sur le site internet.
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11 rue de la Tremoille 
35500 VITRÉ
02 23 55 99 40 
reservation@hotel-lemagic.com 
www.hotel-lemagic.com

1 boulevard de Châteaubriant 
35500 VITRÉ
02 99 75 51 70
h6233@accor.com 
www.ibishotel.com

En plein cœur de ville, l’hôtel dispose de 51 chambres et 
d’un espace « bien-être », alliant charme et tranquillité.

Located in the heart of the city, the hotel offers 51 rooms 
and a wellness area, combining charm and tranquility.

À 10 min à pied de la gare, à 700 m du château et près 
du Jardin du Parc. Un accueil 24h/24 et 62 chambres 
climatisées.

Located a 10-minute walk from the train station and the 
castle. Welcoming you 24/24 in our 62 air-conditioned rooms.

le magic Hôtel & SPA hôtel IBIS Vitré-centre  

 VITRÉ	 E4  VITRÉ	 G8 

 TARIFS  à partir de 95 €  TARIFS  55 € / 95 €

51 (11 au RDC) 62 (3 au RDC)
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Zone d’activités de Piquet Nord 
RD178 
35730 ÉTRELLES
02 23 55 22 19 
vitre@brithotel.fr 
vitre.brithotel.fr  TARIFS  79 € / 135 €

30 (au RDC)

Découvrez notre hôtel situé à Étrelles! La réception vous 
accueille du lundi au vendredi de 6h30 à 21h30, samedi 
de 8h à 20h et dimanche de 8h à 14h. Les arrivées tardives 
se font en autonomie. Le buffet du petit-déjeuner est 
servi en semaine dès 6h30 et le week-end de 8h à 10h30, 
avec des produits frais et locaux. Parking clos et sécurisé. 
Le restaurant Le Patio est à votre disposition (voir p.33).

Discover our hotel, located in Étrelles! The reception is 
open Monday to Friday from 6:30am to 9:30pm, Saturday 
from 8 am to 8 pm and Sunday from 8 am to 2 pm. Buffet 
breakfast is served during the week from 6:30 am and 
during the weekend from 8 to 10:30 am, with fresh and 
local products. Enclosed and secure parking. Le Patio 
restaurant is at your disposal (see p.33).

Brit Hôtel Pays de Vitré  

 5 KM DE VITRÉ 	 Q5  

 HÔTELS 

 OUVERTURE  toute l’année. Fermé les semaines 51 et 52. 
Réception fermée le dimanche soir.
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 HÔTELS  HÔTELS 

 OUVERTURE  toute l’année. 
Fermeture du 27/07 au 16/08/2026. Fermé le lundi 
et dimanche soir.

La Peinière 
35220 SAINT-DIDIER
02 99 00 33 05
infos@leprivilege.bzh 

Dans un écrin de verdure, Le Privilège permet une étape 
reposante au calme. Nos 30 chambres personnalisées, 
sont chaleureuses, grâce à une décoration moderne. 
Notre chef propose une cuisine aux qualités gustatives 
savoureuses, inspirée par des produits frais et de saison.

In a green setting, Le Privilège offers a relaxing and quiet 
stopover. Our 30 personalized rooms are warm, thanks 
to a modern decoration. Our chef offers a cuisine with 
delicious taste qualities, inspired by fresh and seasonal 
products.

Hôtel Le PrivilègE
 12 KM DE VITRÉ	 N4 

 TARIFS  76 € / 160 €

30 (8 au RDC)
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30 rue de Paris 
35220 CHÂTEAUBOURG
02 99 00 30 91
resa@armilin.com 
armilin.com  TARIFS  110 € / 190 €

32 (10 au RDC)

Aux portes de la Bretagne, Ar Milin’ « le moulin » en 
breton est situé au sein d’un Parc arboré de 5 hectares, 
parcouru par un fleuve, La Vilaine. Chambres de caractère 
ou contemporaines, bar feutré, restaurant, cuisine du 
marché, locale et de saison, service attentionné (voir le 
restaurant p. 34).

Located at the gateway to Brittany, Ar Milin’ is situated in 
the middle of 10 acres wooded park through which the 
river Vilaine wends its way or contemporary character. 
Enjoy the cosy bar, gourmet cuisine and attentive service 
in the restaurant (restaurant p. 34).

AR MILIN’  

 14 KM DE VITRÉ 	 M4 

 OUVERTURE  toute l’année. 
Fermeture du 21/12/26 au 03/01/27. Fermé les samedis 
et dimanches du 1er octobre au 31 mars.
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 CHAMBRE CHEZ L’HABITANT 

 HÔTELS 

 OUVERTURE  toute l’année. 
Fermeture du 27/07 au 16/08/2026. Fermé le lundi 
et dimanche soir.

La Basse Épine 
35210 CHÂTILLON-EN-VENDELAIS
02 99 76 13 49
dom.bardoux35@gmail.com 

À mi-chemin entre Vitré et Fougères, dans un cadre 
verdoyant, calme et paisible, près de l’étang de Châtillon-
en-Vendelais. Nous vous proposons une pause pour une 
nuitée avec petit-déjeuner. Accès à la voie verte, ainsi 
qu’à La Régalante (voie cyclable entre Nantes et le Mont 
Saint-Michel). Accueil randonneurs et cyclistes. Ouvert 
toute l’année.

Halfway between Vitré and Fougères, in a green, calm 
and peaceful setting, near the Châtillon-en-Vendelais 
lake. We offer overnight stays with breakfast. Access to 
the greenway and La Régalante (cycle path between 
Nantes and Mont St-Michel). Hikers and cyclists welcome. 
Open all year round.

Mme Bardoux
 12 KM DE VITRÉ	 Q2 

 TARIFS 
Contacter la propriétaire

3 (1 au RDC)

 OUVERTURE  toute l’année. 

Aire d’Erbrée 
35500 ERBRÉE
02 99 49 49 99
contact@acanthehotel.fr

Situé à 7 minutes de Vitré, l’Acanthe hôtel dispose de 41 
chambres récemment rénovées avec bain, WC et WIFI. Un 
grand parking est à disposition. Nous vous réservons un 
accueil chaleureux 24h/24. Vous pourrez profiter de la 
crêperie et du bar de l’hôtel.

Situated at 7 minutes of Vitré, the Acanthe hotel has 
recently renovated rooms, endowed with a bathroom 
and WC and Wifi connection. We shall reserve you a 
warm welcome 24 hours a day. You can take advantage 
of the creperie and the bar of the hotel.

L’ACANTHE HÔTEL
 7 KM DE VITRÉ 	 R4 

 TARIFS  73 € / 83 €

41 (13 au RDC)
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 CHAMBRES D’HÔTES 

La Maison Neuve 
35370 ARGENTRÉ-DU-PLESSIS
07 50 41 72 27
biologite@gmail.com

Calme et convivial - rénové écologiquement - petit-déjeuner : 
produits issus de la ferme laitière bio.

Calm and convivial - Ecologically renovated - Breakfast: 
products from our organic dairy farm.

biologîte

 12 KM DE VITRÉ 	 Q5 

 TARIFS  90 € / 107 €

2
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4 Le Haut Chadoux 
35220 CHÂTEAUBOURG
06 23 89 18 62
lop.dub.35@gmail.com

Chambres d’hôtes au calme de la campagne. Petit-
déjeuner continental. Jardin (800 m2). Accès gare.

Guest rooms in the peaceful countryside. Continental 
Breakfast. Garden (800 m2), access train station.

AUX CHAMBRES DU CHADOUX

 15 KM DE VITRÉ 	 N4 

 TARIFS  
nuitée : 67 € / 90 € 
semaine : 359 € / 434 €

5 (2 au RDC)

La Daudrairie 
35210  CHÂTILLON-EN- 
VENDELAIS
06 25 18 22 22
jeanpierre.pasquet@hotmail.fr

Entre Vitré et Fougères, nous vous accueillons au cœur 
de notre exploitation laitière, très reposante.

Between Vitré and Fougères we welcome you to our 
dairy farm, a very relaxing place.

Anne et Jean-pierre Pasquet

 10 KM DE VITRÉ 	 Q2 

3 (1 au RDC)

 TARIFS  50 € / 60 €
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 CHAMBRES D’HÔTES  MEUBLÉS DE TOURISME 

 VITRÉ 	 J3 

51 rue de Paris 
35500 VITRÉ
06 21 39 03 60
yoannfouche@logihome.fr 
logihome.fr

LogiHome propose un cadre idéal et tout confort pour 
séjourner au centre-ville de Vitré, pouvant accueillir de 
1 à 12 personnes selon la configuration. Adapté 
à un séjour touristique, professionnel ou familial, 
l’hébergement selon votre choix permet de tout faire à 
pied. Entièrement équipé avec une cuisine fonctionnelle, 
une literie de qualité, le linge de maison fourni, TV 
connecté et le Wi-Fi, vos lits seront faits pour votre arrivée 
afin d’assurer un accueil soigné et un confort immédiat. 
Réservation simple, arrivée autonome et disponibilité de 
l’hôte pour un séjour agréable, pratique et serein au cœur 
de la cité médiévale. 

LogiHome offers an ideal and fully comfortable setting 
for a stay in the city center of Vitré, accommodating 
from 1 to 12 guests depending on the layout. Suitable 
for tourist, business or family stays, the accommodation, 
according to your choice, allows you to do everything on 
foot. Fully equipped with a functional kitchen, quality 
bedding, bed linen provided, a connected TV and Wi-
Fi, the beds are made for your arrival to ensure a warm 
welcome and immediate comfort. Easy booking, self 
check-in and host availability for a pleasant, practical 
and relaxing stay in the heart of the medieval town.

LogiHome  
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 TARIFS  68 € / 170 €

6

 OUVERTURE  toute l’année.
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 HÉBERGEMENT INSOLITE 

 MEUBLÉS DE TOURISME 

12 rue Hellerie - 35500 VITRÉ
06 12 58 11 12
n.poulard35@gmail.com 
booking.com/hotel/fr/maison-de-
ville-quartier-calme-vitre.fr.html 

Maison centre-ville, calme, spacieuse, pour 6. Proximité 
commerces, gare, château. Buanderie à disposition.

Inner-city house, quiet, spacious, for 6. Close to shops, 
train station and castle. Laundry room available.

La Maison Hellerie

 VITRÉ 	 I4 

 TARIFS  contacter 
les propriétaires

2 + 1 
canapé lit20 rue de Fougères 

35500 VITRÉ
02 99 75 06 38 / 06 81 62 38 70

Appartement calme en centre-ville. Pièce avec cuisine 
équipée. Salon avec BZ. 1 chambre, SDB, terrasse.

Quiet flat downtown. Room with equipped kitchen, living 
room with sofa bed, one bedroom and bathroom, terrace.

M. et Mme bilheude

 VITRÉ 	 D0 

 TARIFS  nuitée : 45 € 
semaine : 270 €

1 (1 au RDC)

1C rue Pierre Landais 
35450 VAL D’IZÉ
06 77 33 94 05
lemanoirdelanogrie@gmail.com 
manoirdelanogrie.fr

Ancienne grange rénovée, chaleureuse, lumineuse et 
cosy. Piscine chauffée de mai à septembre.

Old barn renoved, warm, bright and cozy. Heated 
swimming pool from May to September.

MANOIR DE LA NOGRIE

 10 KM DE VITRÉ 	 O3 

 TARIFS  voir sur le site 
internet

4 (1 au RDC) 3 La Pilhourdière 
35500 SAINT-M’HERVÉ
06 11 30 91 85
contact@ecolodge-labelleverte.fr   
ecolodge-labelleverte.fr 

La Belle Verte propose des hébergements éco-responsables : 
1 gîte, 3 chambres, 2 maisonnettes ainsi qu’une tiny-house.

La Belle Verte offers eco-friendly accommodations : 
1 cottage, 3 rooms, 2 small houses and a tiny house.

Ecolodge La Belle Verte 

 10 KM DE VITRÉ 	 R3 

 TARIFS  voir sur le site 
internet

6 (3 au RDC)
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 GÎTES 

4619 La Gasnerie 
35130 RANNÉE
07 61 03 71 60
contact@giteauboischarmant.fr 
giteauboischarmant.fr

 TARIFS  
semaine : 1 475 € / 1 800 € 
week-end : 850 € / 1 015 €

5 (1 au RDC)

Magnifique gîte climatisé parfaitement aménagé et 
équipé pour recevoir jusqu’à 15 personnes. Ancien corps 
de ferme du 19e siècle. Cette propriété close et sécurisée 
vous offre tout le confort de ses grands espaces pour vos 
évènements et séjours dans l’originalité et le raffinement.

Magnificent air-conditioned cottage perfectly equipped 
to accommodate up to 15 people. Old farmhouse from 
the 19th century. This enclosed and secure property offers 
you all the comfort of its large spaces for your events and 
projects in an original and refined atmosphere.

gîte au bois charmant
 26 KM DE VITRÉ 	 P8 

 OUVERTURE  toute l’année.

Le Champ Rosé 
35500 POCÉ-LES-BOIS
06 37 56 31 44
gitelechamprose@gmail.com 
gitelechamprose.wixsite.com/champrose

 TARIFS  
semaine : 560 € / 800 € 
week-end : 252 € / 352 €

3 (1 au RDC)

Notre Gîte est parfait pour se reposer au calme de la 
campagne. Vous profiterez de la terrasse et du jardin 
aménagé. Vous aurez également accès à une salle de jeux 
de 100 m2. Vous pourrez pique-niquer au bord d’un étang 
aménagé, câliner notre âne et nos nombreux animaux ou 
encore participer à leur nourrissage. Enfin, nous sommes 
labélisés « Accueil vélo » pour le circuit de La Régalante.

Our cottage is perfect for a relaxing break in the peaceful 
countryside. You’ll enjoy the terrace and landscaped 
garden. You’ll also have access to a 100m2 games room. 
You can picnic by a landscaped pond, cuddle our donkey 
and many other animals or even help feed them. Finally, 
we are certified as « Accueil vélo » (Cyclist Welcome) for 
the Régalante cycling route.

Gîte le champ rosé
 4 KM DE VITRÉ 	 P4 

 OUVERTURE  toute l’année.
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 GÎTES 

Le Bas Mée 
35370 ARGENTRÉ-DU-PLESSIS
02 99 96 52 48 / 06 76 59 80 98 
accueil@gite-lebasmee.fr 
lebasmee.wordpress.com

Dans un cadre verdoyant, très beau gîte rénové avec 
séjour, cheminée, location vélo, randonnées.

In a green setting, very nice lodging, completely renovated 
with living room, fireplace, bike rental, hiking.

gîte du bas mée

 13 KM DE VITRÉ 	 Q6 

 TARIFS  semaine : 
200 € / 425 €

5 (2 au RDC)

3 Venton 
35130 VISSEICHE
02 99 76 38 03 / 06 38 66 47 39
hervechristine2@wanadoo.fr 

Gîte avec SPA, grande pièce de vie, cuisine équipée, 
4 chambres, 2 SDB, terrain clos, lits faits.

Gîte with SPA, large living room, kitchen, 4 bedrooms, 
2 bathrooms, enclosed land, sheets.

gîte la rosalie

 20 KM DE VITRÉ 	 O7 

 TARIFS  semaine : 
720 € / 1 040 €

4 (1 au RDC)

24 Les Sibonnières 
35220 SAINT-DIDIER
02 99 00 37 21

Gîte à la ferme. Cuisine, une chambre pour deux 
personnes, salle d’eau, WC. Terrasse et salon de jardin.

Farm gite – Kitchen, 1 bedroom for 2 persons, bathroom, 
W.C. Terrace, transats, garden salon with parasol.

m. et mme gandon

 10 KM DE VITRÉ 	 N4 

 TARIFS  nuitée : 55 € 
semaine : 160 € / 190 € 
week-end : 100 € / 120 €

1 (1 au RDC)

La Mettrie 
35680 BAIS
02 99 96 11 63 / 06 66 03 48 38
auxbonnesherbes@gmail.com 
auxbonnesherbes.bzh

Gîte confortable dans un lieu naturel et reposant. Chambre en 
mezzanine et possibilité couchage au RDC. Cheminée - Terrasse.

Comfortable cottage in a natural and relaxing place. Mezzanine 
bedroom and sleeping possibility on the ground floor. Fireplace - Terrace.

aux bonnes herbes 

 15 KM DE VITRÉ 	 O6 

 TARIFS  semaine : 
330 € / 390 €

1
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 GÎTES 

1 La Basse Hairie 
35500 SAINT-M’HERVÉ
06 88 20 51 57
domainedebreizhvalley@orange.fr 
ecuriesetgitesdebreizhvalley.fr

 TARIFS  nuitée : 499 € / 644 € 
nuité 1 chbre 2 p. : 110 € / 150 € 
semaine : 899 € / 1 450 € 
week-end : 599 € / 840 €

4 (1 au RDC)

Gîte familial avec piscine intérieure privative chauffée. 
Havre de paix. Ouvert toute l’année. À 11 kms de Vitré, 
Gîte de France 3 épis, 8 personnes, 4 chambres. Proche du 
lac de la Haute-Vilaine et sa base de loisirs. Randonnées 
VTT, pédestres, équestres. Sur chemin de l’Équi-Breizh 
et labélisé Cheval-Étape. Accueil de personnes mobilité 
réduite. École d’équitation Western sur place.

Family cottage with private heated indoor swimming 
pool. A haven of peace. Open all year round. 11 km 
from Vitré, Gîte de France 3 wheat ears, for 8 people, 4 
bedrooms. Close to Lake Haute-Vilaine and its leisure 
centre. Mountain biking, hiking and horse riding. On the 
Équi-Breizh trail and certified Cheval-Étape. Accessible 
to people with reduced mobility. Western riding school 
on site.

GÎTE LA BASSE HAIRIE
 11 KM DE VITRÉ 	 R3 

 OUVERTURE  toute l’année de 10h-12h30 et 
de 14h30-19h.
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 GÎTES DE GROUPE 

La Daudrairie 
35210 CHÂTILLON-EN-VENDELAIS
02 99 76 12 62
 jeanpierre.pasquet@hotmail.fr

Ouvert toute l’année. 

La Daudrairie

40 couchages 2 rue Saint-Pierre 
35130 DROUGES 
07 87 32 89 25 / 02 99 96 20 91 
secretariat@drouges.bzh

Ouvert toute l’année. Sur le chemin de Compostelle (Les 
Plantagenets) et la V9 de La Régalante.

GÎTE COMMUNAL « LA MAISON DU MEUNIER »

1 chambre 
4 couchages 

1 chambre 
6 couchages 

12 
(2 au RDC)

5 La Haute Hairie 
35500 SAINT-M’HERVÉ
06 88 20 51 57
domainedebreizhvalley@orange.fr 
ecuriesetgitesdebreizhvalley.fr

 TARIFS  
nuitée : 1 490 € / 1 690 € 
nuitée 1 chbre : 28 € + TS 
Autres tarifs voir sur le site 

29 (29 au RDC)

Proche du lac de Haute-Vilaine et de sa base nautique, à 
côté des chemins de randonnée, le gîte de groupe BREIZH 
VALLEY dispose de 29 couchages dont une chambre 
PMR et 80 places assises. Vous pouvez y organiser vos 
fêtes, vos séjours en groupe et vos séminaires. Accueil 
randonneurs : VTT, marcheurs et cavaliers. Gîte labellisé 
Cheval-Etape. École d’équitation Western sur place.

Close to Lake Haute-Vilaine and its water sports 
centre, next to hiking trails, the BREIZH VALLEY group 
accommodation has 29 beds, including a room for 
people with reduced mobility, and seating for 80 people. 
You can organise your parties, group stays and seminars 
here. Hikers welcome : mountain bikers, hikers and 
horse riders. Accommodation certified by Cheval-Etape. 
Western riding school on site.

BREIZH VALLEY  

 11 KM DE VITRÉ 	 R3 

 OUVERTURE  toute l’année de 10h-12h30 
et de 14h30-19h.

Étang du Moulin Neuf 
35370 ARGENTRÉ-DU-PLESSIS
02 99 96 61 27 
mairie@argentre-du-plessis.fr  
argentre-du-plessis.fr 

Ouvert toute l’année, aux horaires d’ouverture de la mairie.

Étang du Moulin Neuf 

13 rue Pasteur 
35500 VITRÉ 
02 99 74 61 73 
accueil.habitat@tremplin-vitre.org 
tremplin-portesdebretagne.org

Ouvert toute l’année.

ASSOCIATION TREMPLIN 

Gîte de groupe : 
30 places  
Résidence Habitat 
Jeunes : 
85 lits

7 places  
2 chambres (étages)
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 GÎTES DE GROUPE  GÎTES DE GROUPE 

• �Stationnement de Châteaubourg 
Allée du Vent d’Autan 
35220 CHÂTEAUBOURG

	 N 48.104259 // W -1.41011172

Situé sur l’avenue Fabien Burel, tourner à 
droite, puis à gauche en suivant l’indication 
« aire de camping-car ».

• �Fonctionnement
	� 7 jours / 7 - 24h/24. Stationnement payant.
	 Paiement possible sur place ou 
	 sur www.campingcarpark.com
	 Gestionnaire : Camping-Car Park (18 places). 

Lors de votre passage dans la commune 
de Châteaubourg, découvrez son église 
Saint-Pierre (classée) et ses parcs en bord 
de Vilaine. Vous voulez être surpris ? 
Ouvrez-vous à l’art avec la Cité des 
Sculpteurs ! En effet, des œuvres monu-
mentales se dressent sur votre chemin tout 
au long de l’année.

En centre-ville, les parcs Bel Air et Pasteur 
en bordure de Vilaine sont propices à la 
détente et aux pique-niques. Labellisée 
« Village étape », Châteaubourg bénéfi-
cie d’une signalétique appuyée depuis les 
grands axes routiers.
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Jardin public Henri Lassourd 
35130 LA GUERCHE-DE-BRETAGNE
02 99 96 21 09 
mairie@laguerchedebretagne.fr   
laguerchedebretagne.fr/sejourner-dans-un-gite-communal/

Ouvert toute l’année, réservation en ligne.

Gîte communal DE la régalante 

Place de la Mairie 
35450 MECÉ 
02 99 76 05 43 
secretariat@mairiemece.fr 
mairiemece.fr/reservation-salle-des-fetes/

Ouvert toute l’année.

Gîte d’étape du Presbytère

3 chambres  
13 couchages

1 chambre  
4 couchages

 AIRE DE CAMPING-CAR DE CHÂTEAUBOURG 

BESOIN D’UNE AIRE DE SERVICES 

À MOINS DE 3 KM ?

Aire de services Super U

Aire privée payante 

N 48.108080 // W -1.38848 

Accueil Super U : 02 99 00 30 63 

• Environnement
	�  Services dans les environs : station service U avec aire de vidange, 

distributeur de pizzas fraîches et lavomatique / tous commerces. 
Aire arborée et calme, zone résidentielle, centre-ville, tous services.

	 Distance des commerces : Station service U 
	 500 m / centre-ville 800 m.
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 CAMPINGS 

 VITRÉ 	 Q4 

2 allée de Saint-Étienne 
35500 VITRÉ
02 99 75 25 28 / 06 12 33 58 61 
camping@mairie-vitre.fr 
reservation.webluma.com/vitre/

Construit sur un ancien champ de tir, ce camping à 
l’architecture atypique est situé dans un espace arboré, 
calme et relaxant, à 5 minutes en voiture du centre-ville 
historique et touristique de Vitré et 15 minutes en vélo, 
en empruntant les pistes cyclables sécurisées. Implanté 
proche de la piscine du bocage et d’un complexe sportif 
(aire de jeux, terrain de foot, tennis, boulodrome…) 
lesquels complètent agréablement le séjour (tente, 
caravane, camping-car, cabane).
Pour faciliter votre organisation et préparer vos 
vacances en toute sérénité, le plus facile est de réserver 
votre séjour en ligne directement sur le site de la ville : 
reservation.webluma.com/vitre/
Built on an ancient shooting range, this camping has 
an atypical architecture and is located on a relaxing 
and green land. You can join the historical town in 
a few minutes by car or by bike. Nearby, there are the 
swimming pool and a sport center which supplement 
your stay (caravanes, tents, camping-cars).
To make organising your holiday easier and ensure you 
can relax and enjoy your break, the simplest option is to 
book your stay online directly on the town’s web-site :  
reservation.webluma.com/vitre/

Camping Saint- Étienne

 TARIFS  à partir de 15,10 € 
Emplacement + 2 pers. 
+ 1 voiture

45 
emplacements
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 CAMPINGS 

3 rue du Chardonneret 
35370 LE PERTRE
02 99 96 90 21
mairie@lepertre.fr 
lepertre.fr

Camping ombragé, proche du plan d’eau et de nombreux commerces. 
Accessible 7j/7h et 24h/24, réservations auprès de Camping-Car Park.

Shaded municipal campsite, close to the lake and many shops. Acces-
sible 7days a week, 24/24. Bookings through Camping-Car Park.

Camping le chardonneret

 18 KM DE VITRÉ 	 S6 

 TARIFS  11 € / 13 € 
Emplacement + 2 pers. 
+ 1 voiture

29 
emplacements

11 rue l’Abbé François Lizé 
35130 LA-SELLE-GUERCHAISE
02 99 96 46 72
mairie@laselleguerchaise.fr  
laselleguerchaise.fr

Le camping municipal de La Rivière est ouvert à l’année. 
Bénéficiant d’un cadre verdoyant offert par les plans d’eau.

The municipal campsite of “La Riviere” is open all year. Enjoying 
a green setting thanks it the ponds.

Camping municipal de la rivière

 27 KM DE VITRÉ 	 Q8 

 TARIFS  12 € / 17 € 
Emplacement + 2 pers. 
+ 1 voiture

17 
emplacements

MES P’TITES NOTES

Ne pas oublier !
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Les Offices de Tourisme de Bretagne vous souhaitent la bienvenue.
Degemer mat !

Partagez et signez la charte du voyageur : 
www.charte-du-voyageur.bzh

Projet soutenu par : 

Voyageons ensemble
Charte du voyageur

Les voyageurs ne comptent pas pour du beurre.
La côte se montre plus sauvage que les habitants.
On reçoit des vagues d’émotions, même en pleine tempête.
On grave chaque instant dans sa mémoire, pas sur les pierres.
On ramasse ses déchets parce que c’est pas la mer à boire.
On retourne la terre des champs, pas le sable fin de l’estran.
On consomme local aussi naturellement que l’on savoure une crêpe.
On pose volontiers la bolée pour danser au fest-noz.
On contemple les ballets d’aigrettes sur la pointe des pieds.
On retrouve sa liberté sans s’échapper des sentiers de randonnée.
Les guides enchantent les visiteurs et ce n’est pas une légende.
La rencontre avec la Bretagne se partage avec fierté.

               En Bretagne, 
sur ce territoire marin, urbain, paysan, 
                      on murmure que...
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 OÙ SE RESTAURER ? 

ON cuisine pour VOUS..ON cuisine pour VOUS....

Eveillez
papilles !vos
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 CUISINE TRADITIONNELLE 

 OUVERTURE  toute l’année.

9 place du Général de Gaulle 
35500 VITRÉ
02 99 96 82 83
vitre@lestavernes.com 
lestavernes.com/vitre/  TARIFS  11,50 €  / 36 €

Nous faisons partie d’une famille de restaurateurs soudés 
et solidaires : les taverniers réunis. En tant que taverniers 
nous partageons notre amour du service, notre exigence 
de la qualité, notre bienveillance collective. C’est l’esprit 
de la taverne qui nous motive au quotidien. 

We are part of a family of restaurateurs who are united 
and supportive: the tavernkeepers together. As taverners 
we share our love of service, our demand for quality and 
our collective benevolence. It is the spirit of the tavern 
that motivates us on a daily basis.

La Taverne
Table de caractèrE 

 VITRÉ 	 F5 

180
Capacité 
d’accueil 
groupe : 100

32 rue Notre Dame 
35500 VITRÉ
02 99 75 10 86
lasoupe.auxchoux@orange.fr  
restaurant-vitre.fr  TARIFS  15 € / 41 €

Restaurant de caractère avec une magnifique cave. 
Ambiance sympathique et chaleureuse bien connue 
des Vitréens pour la qualité de sa cuisine traditionnelle, 
menu inscrit sur l’ardoise.

Restaurant with a special cachet with its two dining 
rooms, one in the cellar featuring part of the still intact 
medieval city wall! Enjoy this charming restaurant well-
known to Vitreens for the quality of its traditional cuisine 
and pleasant atmosphere. Sunny terrace for the summer 
months.

La Soupe Aux ChouX
 VITRÉ 	 F3 

45
Capacité 
d’accueil 
groupe : 36

 OUVERTURE  toute l’année. Fermé 8 jours en février, 
8 jours en mars et 15 jours en août. Fermé le jeudi soir, 
le samedi midi et dimanche toute la journée.
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 CUISINE TRADITIONNELLE 

20 rue d’Embas 
35500 VITRÉ
02 23 55 27 81
contact@restaurant-entre-nous.fr 
restaurant-entre-nous.fr  TARIFS  à partir de 22 €

Situé au cœur de la vieille ville de Vitré, notre restaurant 
vous propose une cuisine saisonnière, réalisée à partir de 
produits locaux provenant des producteurs environnants. 
Dans une ambiance conviviale, nous vous offrons une 
expérience culinaire unique, mettant en avant des 
saveurs authentiques et des plats préparés avec soin 
pour un moment privilégié. 

Located in the heart of Vitré’s old town, our restaurant 
offers seasonal cuisine made with local products from 
nearby producers. In a warm and friendly atmosphere, 
we provide a unique culinary experience, highlighting 
authentic flavors and carefully prepared dishes for a 
special and memorable moment.

Restaurant Entre Nous
 VITRÉ 	 D4 

25
Capacité 
d’accueil 
groupe : 8

28 rue Garengeot 
35500 VITRÉ
02 99 75 02 15 
contact@le-bistrot-des-voyageurs.fr 
le-bistrot-des-voyageurs.fr  TARIFS  14,50 € / 17 €

Le Bistrot des Voyageurs est un bistrot-brasserie convivial 
et animé, situé juste en face de la gare. Ce qui en fait un 
lieu parfait pour faire une pause après un train ou juste 
profiter d’un moment détendu entre amis, en famille 
ou solo. On y trouve une ambiance chaleureuse, une 
décoration typique de bistrot français et, dès que le 
temps le permet, une terrasse extérieure agréable pour 
profiter du soleil.

Le Bistrot des Voyageurs is a very friendly and lively 
bistro-brasserie located right opposite the train station, 
making it the perfect place to stop after a train journey 
or simply enjoy a relaxed moment with friends, family 
or on your own. It offers a warm atmosphere, a typically 
french bistro décor, and, when the weather allows it, 
a pleasant outdoor terrace to soak up the sun.

LE BISTROT DES VOYAGEURS
 VITRÉ 	 E4 

80
Capacité 
d’accueil 
groupe : 20

 OUVERTURE  toute l’année. 

 OUVERTURE  toute l’année. 
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 CUISINE ITALIENNE 

 CUISINE TRADITIONNELLE 

20 rue de Paris 
35500 VITRÉ
02 99 74 79 79
lepetitpressoir35@wanadoo.fr  
restaurant-vitre-lepetitpressoir.com  TARIFS  17 € / 37 €

Christèle et Thierry vous accueillent dans leur restaurant 
au décor chaleureux et reposant. Dans cette ambiance 
vous trouverez une cuisine raffinée avec des produits 
frais et de saison. Les menus sont proposés avec un verre 
de vin sur chaque plat. Différents menus pour vos repas 
de famille. Vente de plats à emporter.

Christèle and Thierry welcome you. Decorated in a warm 
and serene style, their restaurant offers fine cuisine using 
fresh seasonal ingredients. A glass of wine is suggested 
to accompany each entrée. Various menus for special 
family events.

Le Petit Pressoir 
 VITRÉ 	 I3 

30
Capacité 
d’accueil 
groupe : 30

 OUVERTURE  toute l’année. Fermé 3 semaines en été, 
1 semaine en hiver et le mercredi en journée.

37 rue de la Poterie 
35500 VITRÉ
02 99 74 77 20
lecandiotdesfrangines@gmail.com 

Un lieu convivial et chaleureux aux saveurs d’Italie. 
Restauration sur place ou à emporter. Agréable terrasse.

A friendly and warm place with flavors of Italy. Restaurant 
on place or taken away. Pleasant terrace.

Le Candiot Des FrangineS 

 VITRÉ 	 E4 

 TARIFS  12 € / 18 €

28
Capacité 
d’accueil 
groupe : 10
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27 rue de la Poterie 
35500 VITRÉ
09 78 80 85 57
contact@bu-bzh.com 

Au cœur de Vitré, venez passer un moment de convivialité, 
pour un apéro ou un accord mets et vin.

In the heart of Vitré, come and spend a moment of 
conviviality, for an aperitif or a food and wine pairing.

BU - BISTRO URBAIN 

 VITRÉ 	 E3 

 TARIFS  16,50 € / 19,50 €

60
Capacité 
d’accueil 
groupe : 70
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 CUISINE TRADITIONNELLE 

8 bis place du Château 
35500 VITRÉ
09 53 36 95 95
restaurantlaplacevitre@gmail.com  TARIF  17,50 € / 19,50 €

Bistronomie moderne dans l’air du temps, « La Place » 
vous accueille dans un cadre, une ambiance chaleureuse. 
Idéalement située face au château, la terrasse ensoleillée 
au calme est propice pour passer un agréable moment. 
Toute l’équipe de « La Place » vous souhaite la bienvenue.

Modern bistronomy in the air of time, La Place welcomes 
you in a cosy atmosphere. Ideally located facing the 
castle, the sunny terrace is calm and favourable to 
spend a pleasant moment. The whole staff of «La Place» 
welcomes you.

LA PLACE
 VITRÉ 	 B4 

72
Capacité 
d’accueil 
groupe : 12

 OUVERTURE  toute l’année.

2 place du Général de Gaulle 
35500 VITRÉ
09 75 99 34 07
odoricobarrestaurant@gmail.com  TARIFS  À partir de 14,20 €

Situé face à la gare, bar restaurant au style art déco, du 
nom du célèbre mosaïste Rennais, vous propose une 
savoureuse cuisine à partir des fournisseurs et produits 
locaux, les desserts offrent une sympathique fin de 
repas, dans une ambiance chaleureuse et conviviale. À 
découvrir !

Located opposite the station, bar-restaurant in the art 
deco style, named after the famous mosaic artist from 
Rennes, offers you a delicious menu with homemade 
locally sourced ingredients and great desserts. Warm and 
friendly atmosphere. To discover!

ODORICO 
 VITRÉ 	 E4 

92
Capacité 
d’accueil 
groupe : 60

 OUVERTURE  toute l’année. Fermé le lundi.
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 CUISINE TRADITIONNELLE 

63 rue d’Ernée 
35500 VITRÉ
02 99 75 34 52
contact@lagrenouillere.bzh  
la-grenouillere-vitre.fr 

Notre restaurant vous ouvre ses portes tous les jours. 
Nous vous proposons une cuisine traditionnelle.

Our restaurant is open every day, on our menu: traditional 
cuisine.

La Grenouillère 

 VITRÉ 	 Q3 

 TARIFS  16 € / 29 €

100
Capacité 
d’accueil 
groupe : 350

1 rue d’Embas 
35500 VITRÉ
02 99 75 02 52
naemx@hotmail.fr 

Restaurant atypique, proche du château. Cuisine traditionnelle, 
grillade à la cheminée, pizzéria. Fait-maison et ambiance familiale.

Atypical restaurant near the castle. Traditional cuisine, 
fireplace grill, pizzeria. Home-made and family atmosphere.

Au Vieux Vitré 

 VITRÉ 	 E4 

 TARIFS  14,50 € / 27,90 €

75
Capacité 
d’accueil 
groupe : 30
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Capacité 
d’accueil 
groupe : 50

13 rue de Brest 
35500 VITRÉ
02 99 75 01 71
moma.vitre@gmail.com  TARIFS  18,90 € /22,90 €

Ici, nous faisons une cuisine traditionnelle et vivante, à 
base de produits frais et locaux. Le menu change tous les 
jours et nous accordons une vraie place aux végétariens, 
avec de grandes tables pour les groupes. Plats à emporter 
possibles. Deux filles passionnées et leur restaurant de 
quartier où l’on mange et rit bien. 

Here, we serve traditional, vibrant cuisine made with 
fresh, local produce. The menu changes daily and 
we cater to vegetarians, with large tables for groups. 
Takeaway available. Two passionate young women and 
their neighbourhood restaurant where you can eat well 
and have a good laugh.

MOMA
 VITRÉ  	 B3  

50

OUVERTURE 
EN AVRIL 2026

02 99 75 00 94
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 CUISINE TRADITIONNELLE 

183 boulevard de Laval 
35500 VITRÉ
02 19 23 16 23
contact@villakohiba.com  
villakohiba.com  

Villa KOHÏBA signe une cuisine bistronomique voyageuse 
invitant à l’évasion !

Villa  KOHÏBA presents a travel-inspired bistronomic 
cuisine inviting you to escape !

Villa KOHÏBA 

 VITRÉ 	 Q4 

 TARIFS  16 € / 24,90 €

120
Capacité 
d’accueil 
groupe : 120

31 rue Notre-Dame 
35500 VITRÉ
02 99 75 28 28
reservations@aubergesaintlouis.fr 
aubergesaintlouis.fr

Cuisine de saison et piano-restaurant à Vitré. Le soir, le 
dîner devient un moment à part.

Seasonal  cooking and piano-dining in Vitré. In the evening, 
dinner become a special occasion.

Auberge Saint Louis 

 VITRÉ 	 F3 

 TARIFS  22 € / 35 €

25
Capacité 
d’accueil 
groupe : 16

37 rue du Petit Rachapt 
35500 VITRÉ
02 99 75 40 85
communication@lepetitbouchon.com 
lepetitbouchon.fr  TARIFS  18 € / 24,90 €

Dans une ambiance conviviale et chaleureuse, Andrev 
et son équipe vous proposent une cuisine raffinée de 
produits frais locaux de saison. La carte composée de 
2 entrées, 3 plats dont un végétarien est renouvelée 
chaque jour. Vous pourrez y déguster une gamme de 
vin sélectionnée par nos soins et disponible à emporter. 
Ouvert du lundi au vendredi midi et un vendredi soir par 
mois.

In a friendly and warm atmosphere, Andrev and his team 
will offer you a refined cuisine of fresh local any seasonal 
products. The menu consisting of 2 starters and 3 dishes 
including a vegetarian is renewed every day. You will 
also be able to taste a range of wine selected by us and 
available to take away. Open from Monday to Friday for 
lunch and one Friday evening per month.

LE PETIT BOUCHON 
 VITRÉ 	 P4 

60
Capacité 
d’accueil 
groupe : 20
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 OUVERTURE  toute l’année. Fermé le samedi 
et le dimanche.

OUVERTURE 
EN AVRIL 2026
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 CUISINE TRADITIONNELLE / LYCÉE HÔTELIER 

 20 KM DE VITRÉ 	 P7 

1 rue du Huit Mai 
35130 LA GUERCHE-DE-BRETAGNE
02 99 96 39 39
accueil@lyceehotelier.com   
lyceehotelier.com 

Situé à La Guerche-de-Bretagne, le lycée hôtelier Sainte-
Thérèse forme depuis près de 36 ans aux métiers de 
l’hôtellerie et de la restauration, du CAP à la licence, 
en passant par le BAC et le BTS, par voie initiale ou 
apprentissage. Établissement à taille humaine, ouvert sur 
le monde et attentif à l’accompagnement de chacun, il 
dispose d’un restaurant pédagogique. Ouvert du lundi au 
vendredi en période scolaire, sur réservation, ce restaurant 
d’application accueille le public pour faire découvrir une 
cuisine préparée et servie par nos élèves en situation 
réelle. Aux confins de plusieurs départements, c’est une 
occasion d’aller à la découverte de la gastronomie.

Located in La Guerche-de-Bretagne, the Sainte-Thérèse 
Hotel and Catering School has been training students for 
nearly 36 years in hospitality and food service careers, from 
vocational certificates to bachelor’s degrees, including the 
French Baccalauréat and advanced technical diplomas, 
through initial training or apprenticeships. A human-sized 
institution, open to the world and attentive to individual 
support, it features a training restaurant. Open monday to 
friday during scholl period, with reservation, it welcomes 
the public to discover cuisine prepared and served by 
students in real-life conditions, combining discovery and 
gastronomy.

La table de zÉlie
LYCEE HÔTELIER STE-THÉRÈSE

 TARIF  15 € / 80 €

50
Capacité 
d’accueil 
groupe : 50
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 CUISINE TRADITIONNELLE 

40 rue du Pont des Arches 
35130 MOUTIERS
02 99 96 21 62
aubergedemoutiers@orange.fr  
auberge-de-moutiers.com  TARIF  16,20 € en moyenne

Restaurant-traiteur, entre Vitré et La Guerche-de-
Bretagne, l’Auberge de Moutiers offre un cadre et une 
ambiance chaleureuse. Cuisine traditionnelle et de 
qualité : menu ouvrier. Menu élaboré et traiteur le week-
end. Spécialité : le cochon grillé. Apéritifs dinatoires, 
buffets froids, plats uniques. Présence sur la voie verte La 
Régalante. Douche mise à disposition des clients..

Restaurateur and caterer near La Guerche-de-Bretagne, 
our Auberge de Moutiers proposes traditional homemade 
cuisine in a welcoming atmosphere. Our speciality : 
grilled pork. Menus adapted to your needs for birthdays, 
weddings, and other family events. We do cocktail 
receptions, cold buffets, on site or elsewhere. Present 
on the green road La Regalante. Shower available for 
customers..

L’Auberge de Moutiers 
 20 KM DE VITRÉ 	 P7 

80
Capacité 
d’accueil 
groupe : 80

 OUVERTURE  toute l’année. Fermé 3 semaines en août et 
2 semaines en hiver.

203 rue du Challonge 
ZA du Haut Montigné 
35370 TORCÉ
02 99 49 56 66 
restaurant@a-table.bzh 
a-table.bzh

Une alliance subtile de saveurs qui donne vie, le midi en 
semaine, à un buffet totalement pétillant.

A subtle combination of flavours, weekday lunch spent 
enjoying a simply refreshing buffet.

[A’ ] table

 9 KM DE VITRÉ 	 O5 

 TARIFS  à partir de 18 €

80
Capacité 
d’accueil 
groupe : 80
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Zone d’activité du Piquet Nord 
RD 178 
35370 ÉTRELLES
02 23 55 22 19
reservations@lepatio35.com   
lepatio35.com 

Notre cheffe et son équipe vous proposent une cuisine 
locale et de saison, à la cheminée et à la plancha. 

Our chef and her team are offering a local and seasonal 
cuisine. Prepared over an open fire and plancha.

LE PATIO 

 À 5 KM DE VITRÉ 	 Q5 

 TARIFS  18 € / 46 €

150
Capacité 
d’accueil 
groupe : 150
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 RESTAURANT DE VILLAGE  RESTAURANT GASTRONOMIQUE 

 CUISINE TRADITIONNELLE 

2 rue du Fief Julien 
35500 POCÉ-LES-BOIS 
02 56 53 66 43
cafefip@laposte.net    
cafefip.com 

Cuisine maison et musique. Repas de familles ou profes-
sionnels, salle privative. Week-end sur réservation. 

Village restaurant: home-cooked food and music. Private 
room available for family or business. Reservations only 
for the weekends.

CAFÉ FIP

 À 2 KM DE VITRÉ 	 P4 

 TARIFS  13 € / 17 €

40
Capacité 
d’accueil 
groupe : 40
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1501 Le Château des Tesnières 
35370 TORCÉ 
07 45 39 93 80
guestrelations@chateau- 
des-tesnieres.com 
château-des-tesnieres.com/fr

Château des Tesnières et sa table Mosaic, par la cheffe Chantel 
Dartnall : parenthèse poétique, artistique et gastronomique.

Castle of Tesnières and its Mosaic restaurant, by chef 
Chantel Dartnall: a poetic, artistic and gastronomic 
interlude.

 À 10 KM DE VITRÉ 	 P5 

 TARIFS  85 € / 220 €

16
Capacité 
d’accueil 
groupe : 16
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MosaIc – Château des Tesnières

30 rue de Paris 
35220 CHÂTEAUBOURG
02 99 00 30 91
resa@armilin.com 
armilin.com

 TARIFS  à la carte, 
22 € / 49 €

Traversé par la Vilaine, le restaurant offre une vue 
splendide sur le parc de 5 hectares et des plaisirs 
authentiques au coin du feu de bois l’hiver, et de la 
terrasse l’été. Savourez notre cuisine qui évolue chaque 
jour avec les produits du marché et admirez l’exposition 
des œuvres monumentales de mai à septembre au Jardin 
des Arts. (voir hébergement p. 12).

Originally on the site of a mill, the Ar Milin restaurant is 
right over the Vilaine River. Inside you have a panoramic 
view of a 5 hectare wooded parc. The cuisine varies 
everyday. Each year, between May and Septembre you 
can admire an exhibition of monumental scuplture in the 
park, called « Jardin des Arts » (accomodation p. 12).

Ar Milin’ 
 14 KM DE VITRÉ 	 M4 

60
Capacité 
d’accueil 
groupe : 60
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 OUVERTURE  toute l’année. Fermé du 21/12/26 
au 03/01/27. Fermé le dimanche soir.
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 CRÊPERIES 

34 rue d’Embas 
35500 VITRÉ
02 99 75 00 17  TARIF  11 € en moyenne

Au pied du château, en plein cœur du centre historique, 
la crêperie  du P’tit Léon vous accueille dans une bâtisse 
atypique d’époque médiévale. Profitez pleinement de 
sa terrasse ensoleillée, autour d’une bolée de cidre. 
Dégustez nos galettes et crêpes spéciales réalisées sur 
place dans le respect des traditions bretonnes. Toute 
l’équipe du P’tit Léon vous souhaite la bienvenue. À très 
bientôt.

The P’tit Léon team welcomes you in this atypical place 
in the heart of Vitré. We offer you a wide variety of classic 
and special pancakes and crêpes as well as suggestions 
according to the chef and seasonal products, while 
enjoying our pleasant terrace. See you soon!

Crêperie du p’tit Léon  
 VITRÉ 	 D4 

50

 OUVERTURE  toute l’année.

3, La Basse Épine 
35210 CHÂTILLON-EN-VENDELAIS 
02 99 76 03 63
regaleurs@gmail.com 
les-regaleurs.com

Entre étang et Régalante, notre crêperie/bar propose des 
animations toute l’année ! Produits locaux.

Between a big pond and the Régalante, our crêperie/bar 
offers gigs all year round ! Local food.

 À 12 KM DE VITRÉ 	 Q2 

 TARIFS  cf sur le site 
internet

60
Capacité 
d’accueil 
groupe : 30
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Les Régaleurs OUVERTURE 
EN MAI 2026
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 CRÊPERIES 

 VITRÉ 	 E2 

3 place Notre Dame 
35500 VITRÉ
02 56 28 98 14
placeauxcrepes@gmail.com

À deux pas du Château, au pied de l’église Notre-Dame, 
venez déguster nos galettes et crêpes à base de farines 
biologiques, nos salades et grillades accompagnées de 
frites maison. Vous pourrez y savourer boissons, crêpes et 
glaces en toute quiétude. Espace enfants.

2 steps away from the castle, at the foot of the church 
Notre Dame, come taste “galettes“ and crepes made with 
organic flour and also our salads and meats accompanied 
with home made French fries. You can savor drinks, 
crepes and ice-cream here in complete tranquility. Space 
for children.

Place aux Crêpes  

 TARIF  13,90 €

28
Capacité 
d’accueil 
groupe : 8

 OUVERTURE  toute l’année. 
Fermé le mardi et le mercredi.

 RESTAURATION ASIATIQUE 
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 RESTAURATION ASIATIQUE 

9 rue Garengeot 
35500 VITRÉ
02 99 74 51 64
restaurant-haoheng@orange.fr

Spécialités asiatiques raffinées : soupes, potages, plats 
épicés, sucrés, salés… dans un cadre chaleureux et 
convivial.

Refined Asian specialties: soups, stews, spicy, sweet, and 
savory dishes... in a warm and friendly setting.

Hao-Heng

 VITRÉ 	 E3 

 TARIFS  13,90 € / 16,30 €

26
Capacité 
d’accueil 
groupe : 14
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2 rue Saint-Nicolas 
35130 LA GUERCHE- 
DE-BRETAGNE
02 99 96 22 74
lsushi@orange.fr  
l-sushi.eatbu.com 

Restauration rapide à emporter. Produits frais et de 
qualité, à un prix attractif. Gamme variée sushi/poke. 

Fast food to take away. Fresh, high-quality products at 
attractive prices. Wide range of sushi/poke dishes.  .

L-Sushi

 20 KM DE VITRÉ 	 P7 

 TARIFS  Voir sur le site

Vente à emporter 
uniquement
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 BARS / BRASSERIES 

 RESTAURANT INDIEN  BARS / BRASSERIES 

31 rue d’Embas 
35500 VITRÉ
07 52 99 12 12
@taj.mahal35500 

Cuisine indienne traditionnelle, large choix de plats 
parfumés, authentiques et riches en saveurs, options 
végétariennes.

Traditional Indian cuisine, wide selection of fragrant, 
authentic, and flavorful dishes, vegetarian options.

TAJ MAHAL

 VITRÉ 	 E3 

 TARIFS  à partir de 15 €

30
Capacité 
d’accueil 
groupe : 30
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Capacité 
d’accueil 
groupe : 150

4 rue du Fougeray 
35500 VITRÉ
02 23 55 52 36
vitre@vandb.fr  
vandb.fr  TARIFS  à partir de 3 €

V and B c’est une cave, un bar et un spécialiste de la 
location de tireuse et de l’évènementiel dans un lieu 
convivial, doté d’une grande terrasse ! En cave, ce sont 
des centaines de références de bières, vins, spiritueux, 
produits sans alcool et d’épicerie fine que vous allez 
découvrir et déguster sur nos conseils. Au bar, bières 
crafts, animations et finger-food n’attendent que vous !

V and B is a cellar, a bar and a specialist in tap rental 
and events in a friendly place with a large terrace ! In the 
cellar, there are hundreds of references of beers, wines, 
spirits, non-alcoholic products and delicatessens that 
you will discover and taste on our advice. At the bar, craft 
beers, parties and finger foods are waiting for you ! .

V and B Vitré
 VITRÉ  	 P4  

150

 OUVERTURE  toute l’année. Fermé le dimanche.
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 BARS / BRASSERIES 

24 rue d’Embas 
35500 VITRÉ
02 99 75 96 35
leguy16@gmail.com

Au cœur du centre médiéval de Vitré, ce bar à Cocktails met 
en avant des produits de qualité pour des personnes de goût.

In the medieval centre of Vitré, this cocktail bar highlights 
quality products for people who like good things.

le guy XVI 

 VITRÉ 	 D4 

 OUVERTURE  
toute l’année. 
Fermé le lundi 
et le dimanche. 

4 rue Jean Boucher 
35500 VITRÉ
02 23 55 99 59
brasseriebar@3bsc.fr  
instagram.com/3b_bar_craftbeer/

Lieu convivial : bières artisanales, vins spiritueux, tapas, 
partenaire de vos évènements (afterwork…).

A friendly place : craft beers, wines, spirits, tapas, partners 
for your events (after-work drinks, company events…).

Le 3B BAR  

 VITRÉ 	 P4 

 OUVERTURE  
toute l’année 
sauf dim. et lundi
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100
Capacité 
d’accueil 
groupe : 100
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 SALON DE THÉ  OÙ SE DIVERTIR ? 

9 rue de Paris 
Cour des artistes 
35220 CHÂTEAUBOURG
02 23 37 10 06
epicerie@autempsdescerises.fr  
autempsdescerises.fr

Découvrez une sélection de produits artisanaux, bio 
et fermiers dans notre épicerie fine. Détendez-vous 
dans notre salon de thé chaleureux ou sur la terrasse 
ensoleillée pour déguster nos spécialités régionales. 
Nouveauté 2024 : un espace cadeaux mettant en lumière 
les créateurs locaux. Un lieu convivial où plaisir et 
authenticité se rencontrent, mêlant souvenirs d’enfance 
et de vacances.

Discover a selection of artisanal, organic and farm 
products in our delicatessen. Relax in our cozy tea room 
or on the sunny terrace to enjoy our regional specialties. 
New for 2024: a gift space showcasing local creators. A 
friendly place where pleasure and authenticity meet, 
blending childhood memories and vacations..

Au temps des Cerises
 14 KM DE VITRÉ 	 N4  

 OUVERTURE  toute l’année. Fermé le dimanche et le lundi 
sauf en juillet/août. Fermé 11/08 au 24/08 inclus.
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Animez
vos journees !

   ON VOUS DONNE   ON VOUS DONNE
     rendez-vous     rendez-vous
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 LOISIRS 

 VITRÉ	 D3 

Dominant la ville et le fleuve de la Vilaine sur son 
promontoire de schiste depuis le XIe siècle, le château de 
Vitré est construit pour défendre l’entrée du Duché de 
Bretagne. Il possède tous les attributs du château féodal et 
en impose avec ses châtelet, tours, remparts et panorama ! 
Classé Monument Historique il y a 150 ans, il accueille 
un riche musée avec 11 salles d’expositions, dédiées à 
l’histoire de la cité et notamment à sa prospérité liée au 
commerce toilier des fameux canevas, par les marchands 
dits d’outre-mer.

Overlooking the city and the river Vilaine, the castle of 
Vitré was built from the 11th c. to defend the entrance 
of the Duchy of Brittany. You’ll be impressed by its 
gatehouse, towers, courtines and panorama! Now 
classified as an Historical Monument, it welcomes a 
museum dedicated to the history of the town and its 
prosperity due to the trade of canvases during the 
Middle-Age.

Château de Vitré 

5 place du Château 
35500 VITRÉ
02 99 75 04 54
musees@mairie-vitre.fr 
chateau.vitre.bzh

 TARIFS  Adulte : 7 €
Réduit + 12 à 17 ans : 4 €
Enfant : gratuit - de 12 ans
Tarifs susceptibles 
d’évoluer en 2026.

 OUVERTURE  toute l’année, sauf en janvier
(hors vacances scolaires), les jours fériés des 1er janvier,
dimanche de Pâques, 1er novembre et 25 décembre.
Avril à septembre 10h - 12h30 / 14h - 18h. Juillet et août 
10h - 18h. Octobre à mars 10h - 12h30 / 14h - 17h30. 
Fermé le mardi, samedi matin et dimanche matin 
du 1er octobre au 31 mars.
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 VITRÉ	 Q5 

Au cœur d’un agréable domaine boisé, en direction 
d’Argentré-du-Plessis, se dressent les hautes tours et 
toitures de la résidence bretonne de la Marquise de 
Sévigné, célèbre chroniqueuse du règne de Louis XIV 
au XVIIe siècle. C’est ici qu’elle composa 294 lettres à 
destination de sa fille, la comtesse de Grignan, soit un quart 
de sa correspondance. Parcourez le musée qui lui est dédié 
à elle ainsi qu’à son œuvre littéraire et retrouvez l’esprit du 
Grand siècle. Marchez ensuite dans ses pas au cœur de la 
chapelle qu’elle fit édifier, dans les jardins ou le parc dont 
elle avait nommé les allées, lieux si chers à son cœur.

In a lovely wooded place, in the direction of Argentré-
du-Plessis, stand the high towers of the Breton residence 
of the Marquise de Sévigné, famous writer of the reign 
of King of France Louis 14th. Visit the museum which 
is dedicated to her and her literary work. Discover the 
chapel she built, the gardens and the park where she 
used to appreciate to have a walk…

Château des Rochers-SévignÉ 

 LOISIRS 

Route d’Argentré du Plessis 
35500 VITRÉ
02 99 75 04 54
musees@mairie-vitre.fr 
chateau.vitre.bzh

 TARIFS 
Adulte : 7 €
Réduit + 12 à 17 ans : 4 €
Enfant : gratuit - de 12 ans

 OUVERTURE  du 1er avril au 30 septembre. Du jeudi 
au lundi de 14h à 18h. Uniquement en visite commentée : 
départ 14h30, 16h et 17h.
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 LOISIRS 

 11 KM DE VITRÉ	 O3 

Un parc de la Belle époque.
Quand le paysage devient jardin, quand le jardin se fait 
paysage… Au Bois Cornillé, la promenade est un art de 
vivre, une invitation à la contemplation. Comme dans un 
conte, les flèches de la demeure néogothique jaillissent 
entre les bosquets ; elles veillent sur le jardin, les étangs et 
les pâtures. Architecture, travaux des champs, troupeaux, 
oiseaux et faune sauvage animent le domaine. C’est un 
bonheur pour les amoureux de la nature et du patrimoine.

A Belle Epoque Park.
When the landscape becomes a garden and the garden 
turns into landscape… At Bois Cornillé, strolling is a way 
of life, an invitation to contemplation. Like in a fairy 
tale, the spires of the neo-Gothic château rise above the 
groves, they watch over the garden, ponds and meadows. 
Architecture, farming, cattle, birds and wild animals 
bring life to the estate. A delight for nature and heritage 
lovers.

Parc du bois Cornillé 

17 rue du Château 
35450 VAL-D’IZÉ 
06 07 79 11 32
boiscornille@gmail.com 
boiscornille.fr

 TARIFS  
Adulte : 6 € 
Gratuit - de 18 ans 
Pass annuel : 12 €

 OUVERTURE  de 10h à 19h, tous les jours d’avril 
à octobre. Sur rendez-vous de novembre à mars.
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 10 KM DE VITRÉ	 O3 

Situé sur la commune de Champeaux, ce château 
renaissance débute son histoire dès l’an 1000. La famille 
d’Espinay, en charge à la cour du duc de Bretagne puis 
du roi de France, construit cette demeure (anciennement 
château de la Rivière). En 1380, il fut une grande forteresse 
féodale.  Puis en 1480, Simon d’Espinay le renforce pour 
participer à la défense du duché breton. Ses successeurs 
construiront la partie renaissance en 1520. Ce château était 
destiné à la réception, grâce à la grande salle seigneuriale 
avec son héraldique et ses deux cheminées exceptionnelles. 
Événementiel sur demande.

Located in the commune of Champeaux, this Renaissance 
castle has been brimming with history since the year 
1000. The Espinay family with her authority at the court 
of the Duke of Brittany and also at the court of the King 
of France, constructed this residence (formerly Castle of 
the River). In 1380, it was a large feudal fortress. Then in 
1480 Simon d’Espinay reinforced it to help defend the 
Breton duchy. His successors built the Renaissance section 
in 1520. This castle was designed for receptions, thanks 
to the grand seigneurial hall with its heraldry and two 
exceptional fireplaces. Events on request.

CHâteau de l’espinay 

Château de l’Espinay 
35500 CHAMPEAUX
06 85 20 03 77

 OUVERTURE  du 15/06 au 15/08, tous les jours 10h-12h 
et 14h-18h. Hors saison : sur demande par téléphone.

©
 M

. H
er

og
ué

©
 O

ffi
ce

 d
e 

To
ur

is
m

e 
du

 P
ay

s 
de

 V
itr

é
©

 O
ffi

ce
 d

e 
To

ur
is

m
e 

du
 P

ay
s 

de
 V

itr
é

 TARIFS 
Adulte : 10 €
Gratuit - de 15 ans

 LOISIRS 
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 8 KM DE VITRÉ	 R3 

Installée au bord du lac de Haute-Vilaine, la Base de loisirs 
propose plusieurs activités (location ou cours particulier 
encadré), de début mai à fin septembre ainsi que diverses 
animations tout au long de la saison. Pratiquez tir à 
l’arc, VTT ou cross skating ; louez des VTT à la journée 
ou ½ journée. Profitez aussi du terrain multisports, des 
parcours de randonnée - orientation et géocaching en 
accès libre. Organisez votre virée sur le lac en paddle, 
kayak, catamaran... Pour le petit creux, pensez au pique-
nique, des tables sont à disposition. À combiner avec votre 
programme estival pour une journée tonique !

Located on the shores of Lake Haute-Vilaine, the 
Leisure Base offers several activities for rent and/or with 
private and supervised lessons, from May to the end of 
September and a lot of entertainment throughout the 
season. Practice archery, VTT or cross-skating (ski with 
wheels)! Rent mountain bikes for the day or ½ day. Also 
enjoy the multi-sport terrain, hiking, orientation and 
geocaching routes around the lake, which are open 
access. On the lake, take a paddle, kayak, catamaran... As 
for the picnic, tables are available. Combine it with your 
summer plans for a great time!

Base de loisirs de la Haute-Vilaine

La Ville Cuite 
35500 SAINT-M’HERVÉ
02 99 49 64 64
basedeloisirs@vitrecommunaute.org  
vitrecommunaute.bzh

 TARIFS  consulter 
le site internet

 OUVERTURE  début mai à fin septembre.
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 VITRÉ	 Q4 

Amusez-vous à la Piscine du Bocage avec ses bassins 
sportifs et son espace ludique ! De nombreuses activités et 
animations sont proposées toute l’année. Détendez-vous 
à l’espace bien-être : séance d’hydrothérapie, bains de 
chaleur aux sauna et hammam... Aux beaux jours, profitez 
des jeux d’eau, pentagliss et bains de soleil en extérieur. 
Des tables sont installées avec voile d’ombrage pour le 
confort de vos pique-niques et goûters. Le chalet propose 
aux plus gourmands glaces et boissons fraîches. 
À La Guerche-de-Bretagne, l’équipement récent Aqua’Va 
vous attend avec bassin sportif, zone ludique et espace 
bien-être. 

Have fun at the Piscine du Bocage with its sports pools and 
fun area! Many activities and animations are proposed 
throughout the year. Come and relax thanks to its 
wellness area: hydrotherapy session, heat baths sauna and 
hammam... On sunny days, enjoy water games, pentagliss 
and outdoor sunbathing as well as tables with shade sails 
and the chalet offering ice creams and cold drinks for 
picnics and snacks. 
A recent aquatic equipment named Aqua’Va with sports 
pool, play area and wellness area also awaits you at La 
Guerche-de Bretagne.

Piscine du Bocage et Aqua’Va

 LOISIRS 

Piscine du Bocage 
Route d’Argentré-du-Plessis 
Chemin du Feil 
35500 VITRÉ
02 23 55 16 20
piscine.bocage@vitrecommunaute.org  
vitrecommunaute.bzh

Piscine Aqua’Va 
Rue de la Vannerie 
35130 La Guerche-de-Bretagne
02 99 96 32 99
piscine.laguerche@vitrecommunaute.org 
vitrecommunaute.bzh

 TARIFS 
selon activité 
et abonnement à consulter 
sur vitrecommunauté.org

 OUVERTURE  toute l’année.
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 LOISIRS 

 12 KM DE VITRÉ 	 R2 

La Ferme d’Hermeillon vous invite à vivre une expérience 
unique à la rencontre de nos animaux et de notre métier 
d’éleveur fromager. Curieux de découvrir où et comment 
sont fabriqués nos produits ? Nos visites pédagogiques et 
ludiques raviront petits et grands. Au programme :
• �Hermeillon Discovery : visite commentée (16h45 goûter 

des cochons et 17h30 traite des chèvres)
• �Hermeillon Tour : visite guidée avec dégustation de 

fromage (sur réservation)
• Éleveur d’un jour : une expérience unique !
• �Et de nombreuses animations tout au long de la saison.
Notre métier n’aura plus de secrets pour vous !

The farm Ferme d’Hermeillon invites you to enjoy a one-of-a-
kind experience, meeting our animals and discovering the daily 
life of a cheese-making farm. Curious to see where and how our 
products are made? Our fun, hands-on and educational visits are 
sure to delight young and old alike. What’s on the programme: 
• Hermeillon Discovery: a guided visit (4:45pm pig feeding and 
5:30pm goat milking) • Hermeillon Tour: a guided visit with 
cheese tasting (booking required) • Farmer for a day: a truly 
unforgettable experience! • And plenty of activities and events 
throughout the season. By the end of your visit, our craft will hold 
no secrets for you!

LA FERME D’HERMEILLON

La Ferme d’Hermeillon 
35500 SAINT-M’HERVÉ
02 99 76 47 93
fermehermeillon@gmail.com 
lafermedhermeillon.fr

 TARIFS  + de 12 ans : 7 € 
- de 12 ans : 5 € 
Gratuit - de 3 ans

 OUVERTURE  les mercredis, vendredis et samedis 
de 16h30 à 19h, d’avril à octobre. 
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199 boulevard de Laval 
35500 VITRÉ
02 99 74 76 40
contact.vitre@cinewest.fr 
aurorecinema.fr

Saut-Roland 
35210 LUITRÉ-DOMPIERRE
07 56 90 35 85
initiation-escalade.fr

Multiplexe de 6 salles, projection laser, son dolby 
digital 7.1. Location salles, espace anniversaire.

6 screens digital projection sound 7.1 privative event, 
birthday area.

Vivez l’escalade, une aventure à partager de 7 à 77 ans. 
Le risque est plus imaginaire que réel. Sensation garantie.

Experience climbing, an adventure for everyone aged 7 to 
77. The risk is more imaginary than real. Thrills guaranteed.

Aurore CinémA Initiation-Escalade

 VITRÉ	 Q4  20KM DE VITRÉ	  

 OUVERTURE  toute l’année.

 TARIFS  Adulte : 9,30 €
Enfant : 5,20 €  - Réduit : 6,90 € 
(pour tous de 14h à 18h sauf 
we, jours fériés et vac. scol.)

 OUVERTURE  
d’avril à octobre.

 TARIFS  25 € / pers.

 LOISIRS 
©

 K
ar

in
e 

Pe
ill

ou
x

©
 P

ie
rr

e-
Em

m
an

ue
l L

e 
Co

rr
e

 TARIFS  2 joueurs : 40 € 
3 joueurs : 60 € 
4 joueurs : 80 €

9 place du Cloître 
35500 CHAMPEAUX 
02 99 49 42 38 (réservations) 
02 99 75 04 46 (renseignements)
escape.champeaux35@gmail.com 
billetweb.fr/escape-game-a-champeaux-le-manuscrit-despinay

Grâce à des casques de réalité virtuelle, plongez au XVIe 
siècle dans les décors de la collégiale de Champeaux. 
Dans ce voyage temporel immersif, collaborez pour 
résoudre des énigmes. Votre mission : traverser un étrange 
portail et récupérer le manuscrit de Claude d’Espinay pour 
le ramener dans notre époque. 2 à 4 joueurs. À partir de 
10 ans accompagné d’un adulte. Durée : 1h.

Thanks to virtual reality headsets, immerse yourself in the 
16th century decor of the Collegiate Church of Champeaux. 
In this immersive journey through time, work together to 
solve the riddles. Your mission : go through a strange portal 
and recover Claude d’Espinay’s manuscript to bring it back 
to our time. 2 to 4 players. From age 10 accompanied by an 
adult. Duration : 1 hour. 

Escape game Champeaux
 9 KM DE VITRÉ	 O3 

 OUVERTURE  sur réservation : voir sur le site internet.
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 LOISIRS 

 75 KM DE VITRÉ	

Le Parc Zoologique de La Bourbansais, le château et ses 
jardins sont un lieu idéal pour découvrir de nombreux 
animaux en voie de disparition. Deux animations magiques, 
uniques en France : 
- « Le Tour du monde en 80 oiseaux » 
- « Des Chiens et des hommes ».
La Bourbansais, renforce sa double vocation : de 
conservation des espèces menacées dans leur milieu 
naturel, et de pédagogie et connaissance de la 
biodiversité. 

The La Bourbansais Zoological Park, the castle and its 
gardens are an ideal place to discover many endangered 
animals.
2 magical animations, unique in France:
- « Around the world in 80 birds »
- « Dogs and Men ».
La Bourbansais reinforces its dual vocation: conservation 
of endangered species in their natural environments as 
well as education and knowledge of biodiversity.

Château et Parc Zoologique 
de La Bourbansais

Château de la Bourbansais 
35720 PLEUGUENEUC
02 99 69 40 07
labourbansais.com

 TARIFS 
Adulte : 26,50 €
Enfant : 18,50 €

 OUVERTURE  de février à novembre. Voir sur le site 
internet. Fermeture en décembre et janvier.
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 LOISIRS 

 30 KM DE VITRÉ	

À chacun son défi. Plongez au cœur de 12 décors 
immersifs remplis d’énigmes ! Explorez les labyrinthes, 
dénichez leurs passages secrets et exercez vos neurones 
en décryptant jeux et énigmes. 3 niveaux de difficultés 
possibles (de 4 ans à adulte). Ce voyage vous conduira 
dans un château médiéval, nid de dragons, une pyramide 
Maya, la mythologie Grecque ou Celte, une jungle 
Polynésienne… une mine désaffectée… un décor de jeu 
vidéo… ou de société… le Far West ou encore une scène 
de crime… 
Nouveau : Terre’SOS’tiles ; fini le confort, place à la survie 
et au DIY ! Devenez un Robinson sur une île Hostile. 
Reconnectez-vous à la nature !
To each his challenge. Dive into a world full of riddles! 
12 courses to explore, mazes, secret passages, games. 
Exercise your neurons by deciphering the riddles of 
Greek or Celtic mythology, a medieval castle turned into 
dragon’s nest a Mayan pyramid, the Polynesian jungle… 
a decommissioned mine…a video game… a board game…
the Wild West or a crime scene…
New: Terre’SOS’tiles ; no more comfort, place to survival 
and DIY! Become a Robinson on an Hostile island. 
Reconnect with nature!

Enigmaparc : labyrinthes, énigmes 
et jeux

ZA du Bois de Teillay 
10 rue du Tellier  
35150 JANZÉ
02 99 47 07 65
contact@enigmaparc.fr   
enigmaparc.fr

 TARIFS  
Adulte : 19,90 €
12 à 17 ans : 18,90 € 
Enfant : 15 €
Jeu de piste : 11 €

 OUVERTURE  toute l’année et week-ends, jours fériés 
et vacances scolaires zone B. Fermé du 1er au 25 sept. 
et le 25/12/26.
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34 rue de l’Ortillon 
50530 GENETS
02 33 89 80 88
contact@cheminsdelabaie.com

Venez découvrir la baie accompagné d’un guide 
passionnant ! De la balade à la mythique traversée !

Enjoy an english guided touraccross the bay of the Mont 
Saint-Michel. 3 weekly outings in summer.

CheminS de la Baie du Mont St-Michel

 84 KM DE VITRÉ	  

 OUVERTURE 
toute l’année sauf 
le 25/12 et le 01/01/27

 TARIFS  Adulte : 16 €
Enfant : 9 € 
- de 3 ans : gratuit

27 rue du Général Baron Fabre 
56000 VANNES
06 23 36 24 98
contact@velocouest.fr 
velocouest.fr/livraisondevelos/

Location et livraison de vélos à domicile et en itinérance. 
Réservation avant 17h pour une livraison dès le lendemain.

Bike rental (classic & E-bikes) with delivery, place of your 
choice. Next morning delivery if booked before 5pm online.

Véloc’ouest - Location & livraison

 SUR LIVRAISON	  

 OUVERTURE 
livraison toute l’année 
sauf le 25/12 et 01/01

 TARIFS   
voir sur le site internet

1 Le Chenedet 
35133 LANDÉAN
07 86 80 96 66
contact@laccrobrancherie-fougeres.fr   
laccrobrancherie.fr

Venez faire le plein d’aventures en  forêt ! 18 parcours/ 
7 niveaux de difficultés pour vous dépasser !

Ready for your next adventure? 18 rope courses/ 
7 difiiculty levels : to each their own challenges !

L’ACCROBRANCHERIE

 35 KM DE VITRÉ	  

 OUVERTURE 
du 04/04 au 01/11/26.

 TARIFS  3 à 6 ans : 11 € 
7 à 10 ans : 15 € 
11 à 14 ans : 18 € 
15 ans et + : 22 € 

L’Ange Michel 
50730 ST-MARTIN-DE-LANDELLES
02 33 49 04 74
contact@angemichel.com 
angemichel.com

Bienvenue dans le plus grand parc atypique et familial de 
la région avec plus de 40 attractions.

Welcome to the largest atypical family park in the region 
with more than 40 attractions.

Ange Michel Parc d’attraction

 55 KM DE VITRÉ	  

 OUVERTURE 
d’avril à septembre.

 TARIFS 
Adulte : 24 €
Enfant : 20,90 €
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 TARIFS  selon prestation 
voir sur le site internet

5 La Haute Hairie 
35500 SAINT-M’HERVÉ 
06 23 07 40 25 
06 88 20 51 57
domainedebreizhvalley@orange.fr 
ecuriesetgitedebreizhvalley.fr /contact

Venez-vous initier ou vous perfectionner à l’équitation 
Western à cheval ou à pied, un après-midi, une journée 
ou bien un week-end au sein de nos Écuries Breizh Valley 
labellisées Bien-être animal et Cheval Étape. Nous vous 
accueillons toute l’année  : cours, balades en bord du lac 
de la Haute-Vilaine. Gîtes sur place. Accueil.

Learn or improve your Western riding skills on horseback 
or on foot, for an afternoon, a day or a weekend at our 
Breizh Valley Stables, certified for animal welfare and 
horse accommodation. We welcome you all year round: 
lessons, rides along the shores of Lake Haute-Vilaine. 
On-site accommodation. Hikers welcome. 

Écuries Breizh Valley 
 11 KM DE VITRÉ	 R3 

 OUVERTURE  toute l’année. Du mardi au samedi 
de 9h à 12h et de 15h à 18h30. Le dimanche : concours 
et balades. Fermé le lundi.
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MES P’TITES NOTES

Ne pas oublier !



 ON vitamine ON vitamine
       votre séjour       votre séjour

Fai tes-vous
plaisir
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 BOULANGERIES/PÂTISSERIES 

L’Atelier Boulanger	  Q4 

18 avenue d’Helmstedt 
35500 VITRÉ 
02 99 96 85 96
atelierboulangervitre@orange.fr 

Ouverture : Du lundi au vendredi : 6h-19h. 
Le samedi : 7h-18h30. Fermé le dimanche.	  

Une histoire boulangère 	   Q4 

115 boulevard de Laval 
35500 VITRÉ 
02 23 55 29 47
unehistoireboulangere@gmail.com

Ouverture : Du lundi au vendredi 7h-19h. 
Samedi 7h-17h. Fermé le dimanche.	  

 CAVISTES 

Le Chai d’Anthon’ 	   Q4 

94 boulevard de Laval 
35500 VITRÉ 
02 99 75 38 48
mag@chai-danthon.fr 
chai-danthon.fr 

Ouverture : Du lundi au mercredi : 9h30-12h30 
et 14h30-19h30. Du jeudi au samedi : 9h30-19h30. 
Fermé le dimanche.	  

V and B Vitré	  P4 

4 rue du Fougeray, Zone de la Baratière 
35500 VITRÉ - 02 23 55 52 36
vitre@vandb.fr - vandb.fr

Ouverture : Lundi : 14h-20h. Mardi et mercredi : 10h-20h. 
Jeudi : 10h-21h. Vendredi : 10h-22h. 
Samedi : 10h-20h. Fermé le dimanche.	  

3B cave et cellier vitréen  	   Q4 

4 rue Jean Boucher 
35500 VITRÉ 
02 23 55 99 50
3bcave@3bsc.fr 
sommeliers-cavistes.com

Ouverture : Mardi et mercredi : 9h30-12h45 et 14h-19h15. 
Jeudi : 9h30-12h45 et 14h-19h15. Vendredi : 9h30-13h 
et 14h-19h30. Samedi : 9h30-13h et 14h-19h30. 
Fermé le lundi et le dimanche.	  

 CADEAUX/DÉCORATIONS 

Ambiance et Styles	   G4 

12 rue de la Borderie 
35500 VITRÉ 
02 99 75 22 46
vitre@ambiance-styles.com 
ambianceetstyles.com

Ouverture : Du lundi au samedi : 9h-19h. 
Fermé le dimanche.	

 

SENTURIUM	   D4 

32 rue de la Baudrairie 
35500 VITRÉ 
02 23 55 14 43
senturium@hotmail.com 
senturium.fr

Ouverture : Du lundi au samedi : 10h-19h. 
Fermé le dimanche.

L’Instant Magique	  E4  
Boutique de Créateurs	 
30 rue de la Poterie 
35500 VITRÉ 
06 52 85 85 58
linstantmagique3@gmail.com

Ouverture : Du mardi au samedi : 10h-18h30. 
Fermé le lundi et le dimanche.	  

 INFORMATIQUE 

ACELI	   A1 

5 placis de l’Hermitage 
35500 VITRÉ 
06 14 49 39 11
contact@aceli.fr - aceli.fr

Ouverture : Toute l’année.

 MERCERIE/ MAGASIN DE TISSUS 

Eyrelles Tissus	   Q4 

183 boulevard de Laval 
35500 VITRÉ 
06 95 85 40 73
contact@eyrelles-tissus.com 
eyrelles-tissus.com 

Ouverture : Du mardi au vendredi : 9h-13h et 14h-18h. 
Samedi : 9h-13h. Fermé le lundi, samedi après-midi 
et le dimanche.	  

OUVERTURE 
EN MAI 2026
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 PHOTOGRAPHIE 

Studio Maignan	   I8 

8 boulevard Pierre Landais 
35500 VITRÉ 
02 99 75 01 09
photoplus.maignan@gmail.com 
studiomaignan.com

Ouverture : Du mardi au vendredi : 9h15-12h30 
et 14h-19h. Samedi : 9h15-12h30 et 14h-18h. 
Fermé le dimanche et le lundi.	  

 SALLE À LOUER 

Salle Le Trempe-Sec, Séminaires	  Q3 

et réceptions
La Grande Ferrière, Route d’Ernée 
35500 VITRÉ 
06 32 60 06 04
contact@letrempe-sec.fr 
letrempesec.fr

Ouverture : Toute l’année. 
Fermé la semaine de Noël.	  

 TRANSPORTS 

SARL Lucas Huchet	  P4 

12 boulevard. Irène Joliot Curie 
35500 VITRÉ 
02 99 75 06 81
lucas-huchet@orange.fr 

Ouverture : Tous les jours : 6h-23h.	  

TOUTE L’ANNÉE 
	 • �Lundi 

8h-12h / Place de la République 
VITRÉ

	 • �Mardi 
8h-13h / Place du Grand Mail 
LA GUERCHE-DE-BRETAGNE

		  8h-13h / Place de la Mairie 
		  VAL-D’IZÉ
	 • Jeudi 
		  8h-13h / Place du Général de Gaulle 
		  ARGENTRÉ-DU-PLESSIS
	 • �Vendredi 

7h-13h / Parking de la Vilaine 
CHÂTEAUBOURG 

		  17h-20h / 1 rue de la Closerie (Halle)  
		  POCÉ-LES-BOIS

	 • �Samedi 
8h-13h / Place de la République 
VITRÉ

		�  8h-13h / Place de la Salorge 
La GUERCHE-DE-BRETAGNE

	 • �Dimanche : 8h-13h 
Huîtres à CHÂTEAUBOURG et VITRÉ

© Florine Jubert

Les marches locaux

MA P’TITE LISTE DE COURSES
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PAGES ÉTABLISSEMENTS Lundi 
midi

Lundi 
soir

Mardi 
midi

Mardi 
soir

Mercredi 
midi

Mercredi 
soir

Jeudi 
midi

Jeudi 
soir

Vendredi 
midi

Vendredi 
soir

Samedi 
midi

Samedi 
soir

Dimanche 
midi

Dimanche 
soir

26 LA SOUPE AUX CHOUX

26 LA TAVERNE

27 LE BISTROT DES VOYAGEURS

27 RESTAURANT ENTRE NOUS

28 LE PETIT PRESSOIR

28 LE CANDIOT DES FRANGINES

28 BU - BISTRO URBAIN EN ÉTÉ

29 LA PLACE 

29 ODORICO

30 MOMA SUR RÉSA SUR RÉSA SUR RÉSA SUR RÉSA SUR RÉSA SUR RÉSA SUR RÉSA SUR RÉSA SUR RÉSA

30 AU VIEUX VITRÉ

30 LA GRENOUILLÈRE

31 LE PETIT BOUCHON

31 AUBERGE SAINT LOUIS

31 VILLA KOHÏBA

32 LA TABLE DE ZÉLIE OCCASIONS OCCASIONS OCCASIONS OCCASIONS OCCASIONS

33 L’AUBERGE DE MOUTIERS SUR RÉSA SUR RÉSA SUR RÉSA SUR RÉSA

33 LE PATIO BRUNCH

33 [A’] TABLE

34 AR MILIN - LE BISTROT

34 CAFÉ FIP SUR RÉSA SUR RÉSA SUR RÉSA SUR RÉSA

34 CHÂTEAU DES TESNIÈRES - MOSAÏC

35 CRÊPERIE DU P’TIT LÉON

35 LES RÉGALEURS

36 PLACE AUX CRÊPES

37 HAO-HENG

37 L-SUSHI

37 TAJ MAHAL

38 V AND B VITRÉ

39 LE 3B BAR

39 LE GUY XVI

40 AU TEMPS DES CERISES

 JOURS D’OUVERTURE DES RESTAURANTS 
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PAGES ÉTABLISSEMENTS Lundi 
midi

Lundi 
soir

Mardi 
midi

Mardi 
soir

Mercredi 
midi

Mercredi 
soir

Jeudi 
midi

Jeudi 
soir

Vendredi 
midi

Vendredi 
soir

Samedi 
midi

Samedi 
soir

Dimanche 
midi

Dimanche 
soir

26 LA SOUPE AUX CHOUX

26 LA TAVERNE

27 LE BISTROT DES VOYAGEURS

27 RESTAURANT ENTRE NOUS

28 LE PETIT PRESSOIR

28 LE CANDIOT DES FRANGINES

28 BU - BISTRO URBAIN EN ÉTÉ

29 LA PLACE 

29 ODORICO

30 MOMA SUR RÉSA SUR RÉSA SUR RÉSA SUR RÉSA SUR RÉSA SUR RÉSA SUR RÉSA SUR RÉSA SUR RÉSA

30 AU VIEUX VITRÉ

30 LA GRENOUILLÈRE

31 LE PETIT BOUCHON

31 AUBERGE SAINT LOUIS

31 VILLA KOHÏBA

32 LA TABLE DE ZÉLIE OCCASIONS OCCASIONS OCCASIONS OCCASIONS OCCASIONS

33 L’AUBERGE DE MOUTIERS SUR RÉSA SUR RÉSA SUR RÉSA SUR RÉSA

33 LE PATIO BRUNCH

33 [A’] TABLE

34 AR MILIN - LE BISTROT

34 CAFÉ FIP SUR RÉSA SUR RÉSA SUR RÉSA SUR RÉSA

34 CHÂTEAU DES TESNIÈRES - MOSAÏC

35 CRÊPERIE DU P’TIT LÉON

35 LES RÉGALEURS

36 PLACE AUX CRÊPES

37 HAO-HENG

37 L-SUSHI

37 TAJ MAHAL

38 V AND B VITRÉ

39 LE 3B BAR

39 LE GUY XVI

40 AU TEMPS DES CERISES

Renseignements non contractuels donnés à titre d’information par les établissements eux-mêmes et susceptibles de modifications. 
Malgré le soin apporté à la réalisation de ce document, l’Office de Tourisme ne saurait être responsable des erreurs ou omissions éventuelles.
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Lac de la 
Cantache

Lac de la
Valière

Lac de la
Haute Vilaine

 CARTE DE VITRÉ COMMUNAUTÉ 

1 / M N O P Q R S / 1

2 2

3 3

4 4

5 5

6 6

7 7

8 8
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Lac de la 
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Valière
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Haute VilaineLac de la 
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Lac de la
Haute Vilaine
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Le service réparation pour
vos smartphones,
ordinateurs et consoles.
100% LOCAL : Nos
techniciens réparent sur
place.
QUALITÉ PREMIUM :
Uniquement des pièces
certifiées.
VOTRE APPAREIL COMME
NEUF.

Bénéficiez de nos conseils
personnalisés en magasin
pour les articles neufs et
reconditionnés :
Smartphones, ordinateurs,
consoles, TV, hifi...

GARANTIE 2 ANS MINIMUM

7 rue de la borderie, Vitré
cashvitre@gmail.com
02.23.55.15.10

Forum de la gare, Fougères
cashfougeres@gmail.com
02.23.51.91.78

LE CASH FougèresLE CASH Vitré

lecashvitreLE CASH Vitré

ACHETEZACHETEZ VENDEZVENDEZ RÉPAREZRÉPAREZ
LA TECH SANS
COMPROMIS !

NE LAISSEZ PLUS
DORMIR VOTRE

ARGENT !
Faites de la place chez vous
en vendant ce dont vous
n’avez plus besoin ! 
Smartphones, ordinateurs,
consoles, TV, hifi...

ESTIMATION GRATUITE,
SANS RENDEZ-VOUS,
PAIEMENT IMMÉDIAT

CASSÉ ? 
EN PANNE ? ON

RÉPARE !

ACHAT D’OR : Bijoux, Pièces, Débris

Le service réparation pour
vos smartphones,
ordinateurs et consoles.
100% LOCAL : Nos
techniciens réparent sur
place.
QUALITÉ PREMIUM :
Uniquement des pièces
certifiées.
VOTRE APPAREIL COMME
NEUF.

Bénéficiez de nos conseils
personnalisés en magasin
pour les articles neufs et
reconditionnés :
Smartphones, ordinateurs,
consoles, TV, hifi...

GARANTIE 2 ANS MINIMUM

7 rue de la borderie, Vitré
cashvitre@gmail.com
02.23.55.15.10

Forum de la gare, Fougères
cashfougeres@gmail.com
02.23.51.91.78
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ARGENT !
Faites de la place chez vous
en vendant ce dont vous
n’avez plus besoin ! 
Smartphones, ordinateurs,
consoles, TV, hifi...

ESTIMATION GRATUITE,
SANS RENDEZ-VOUS,
PAIEMENT IMMÉDIAT

CASSÉ ? 
EN PANNE ? ON

RÉPARE !

ACHAT D’OR : Bijoux, Pièces, Débris
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Le service réparation pour
vos smartphones,
ordinateurs et consoles.
100% LOCAL : Nos
techniciens réparent sur
place.
QUALITÉ PREMIUM :
Uniquement des pièces
certifiées.
VOTRE APPAREIL COMME
NEUF.

Bénéficiez de nos conseils
personnalisés en magasin
pour les articles neufs et
reconditionnés :
Smartphones, ordinateurs,
consoles, TV, hifi...

GARANTIE 2 ANS MINIMUM

7 rue de la borderie, Vitré
cashvitre@gmail.com
02.23.55.15.10

Forum de la gare, Fougères
cashfougeres@gmail.com
02.23.51.91.78

LE CASH FougèresLE CASH Vitré
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ACHETEZACHETEZ VENDEZVENDEZ RÉPAREZRÉPAREZ
LA TECH SANS
COMPROMIS !

NE LAISSEZ PLUS
DORMIR VOTRE

ARGENT !
Faites de la place chez vous
en vendant ce dont vous
n’avez plus besoin ! 
Smartphones, ordinateurs,
consoles, TV, hifi...

ESTIMATION GRATUITE,
SANS RENDEZ-VOUS,
PAIEMENT IMMÉDIAT

CASSÉ ? 
EN PANNE ? ON

RÉPARE !

ACHAT D’OR : Bijoux, Pièces, Débris

Le service réparation pour
vos smartphones,
ordinateurs et consoles.
100% LOCAL : Nos
techniciens réparent sur
place.
QUALITÉ PREMIUM :
Uniquement des pièces
certifiées.
VOTRE APPAREIL COMME
NEUF.

Bénéficiez de nos conseils
personnalisés en magasin
pour les articles neufs et
reconditionnés :
Smartphones, ordinateurs,
consoles, TV, hifi...

GARANTIE 2 ANS MINIMUM

7 rue de la borderie, Vitré
cashvitre@gmail.com
02.23.55.15.10

Forum de la gare, Fougères
cashfougeres@gmail.com
02.23.51.91.78
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ACHETEZACHETEZ VENDEZVENDEZ RÉPAREZRÉPAREZ
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ARGENT !
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en vendant ce dont vous
n’avez plus besoin ! 
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